Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 14

ZAXAPIAZ 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Siege, theophany, living waters, worldwide kingship, and holiness gather Siege, theophany, cosmic transformation, kingship, pilgrimage, and
into Zion's climactic future. sanctification are gathered into the book's climactic vision. The

Septuagint retains the assault on Jerusalem yet emphasizes the Lord's
direct battle array, his feet standing on the Mount of Olives, and a
reordered creation in which light breaks at evening and living water flows
from the city. The chapter then universalizes worship: surviving nations
ascend yearly to celebrate the feast of booths before the Lord the king. Its
closing movement extends holiness from temple vessels to horse bridles

and common cooking pots, ending with the removal of the Canaanite from



the house of the Lord and portraying a world in which sacred distinction

overtakes ordinary civic life.

Discourse structure of the chapter

A 14:1-5 Jerusalem is besieged and the Lord appears in battle
The nations gather against Jerusalem, the city suffers plunder and exile, and then the Lord goes out to fight as his feet stand upon the Mount of Olives and
reshape the terrain.

B 14:6-9 Cosmic alteration and universal kingship
A singular day known to the Lord overturns ordinary cycles of light and darkness, living water flows from Jerusalem, and the Lord is confessed as one king over
all the earth.

C-14:10-11 Jerusalem is elevated and made secure

The transformed land is mapped around Jerusalem, while the city remains in its place, inhabited without ban or fear.

D - 14:12-15 The hostile nations collapse under divine plague
The Lord strikes the attackers with wasting judgment, throws them into mutual panic, and transfers their wealth to Judah while the same blow reaches their
animals.

E-14:16-21 The nations worship and holiness fills Jerusalem

The survivors of the nations ascend annually for the feast of booths, disobedient peoples are punished, and holiness extends from temple vessels to every pot in

Jerusalem and Judah.



1 1dov Nuépar €pxovtal Tol Kupiov kol dapeptobrioetal T okOA& 6oL €v ool
Behold, days of the Lord are coming, and your spoil will be divided in your midst.

Day of the Lord announced | ASYNDETON

The final oracle opens with an imminent day-of-the-Lord announcement. Jerusalem is addressed
directly, and the first image is the dividing of spoil within the city itself.

”~ - ™ =

1300 Nuépat £pxovral T00

behold day are coming the

11800 N1A NPF - fuépa V1 PMI3P - €pxopat RAGSM - 0

interjection introducing or coloring the speech head noun or nominal element within the clause finite verb describing present hostile advance article marking the following noun or phrase
ido0: lexical item rendered 'behold' here, Nuépa: lexical item rendered 'day" here — progressive present of approach 0: the Greek article, marking substantives
contributing the clause's local rhetorical according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and

£pxopar: verbal lexeme rendered 'are

force. Zechariah 14. coming' here; the form carries the gender within the phrase.
chapter's action in its immediate prophetic
context.
7 \ 4 1
KUpP10L Kol 81“}18P10'91’]0'8‘C(X1 Tx
of the LORD and be divided the
N2 GSM - kUp1og C - kai VC FPI3S - uepilw + diax RANPN -6
head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence finite or verbal form carrying the clause action or article marking the following noun phrase
. o . dependent verbal . ) . .
kUp1og: lexical item rendered 'of the LORD' Kai: connective rendered 'and' here, ependent verva sense 0: the Greek article, marking substantives
here according to its local syntactic role in shaping the linkage and rhetorical flow of — future and signaling their case, number, and
Zechariah 14. the prophetic sentence. gender within the phrase.

pepilw + dia: verbal lexeme rendered 'be
divided' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.



oKOA&

spoils

N2N NPN * okOAov

common noun within the clause

okOAov: lexical item rendered 'spoils' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

oov
your

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

oou: pronominal form rendered 'your'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

7

oo1
you

RP DS - 60
pronoun

ooi: pronominal form rendered 'you' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

Kol Emouvagw mdvta ta €0vn émt lepovoainu ei¢ mdAepov kai aAwoetat 1] TOALG Kol dtaprayricovat al

oikiat kai ai yovaikeg poAvvOnoovtat kal é€gAevoetal O futov Th¢ mOAew(s €v aiyuaAwoia ol 8¢

KatdAotmot To0 AaoD pov o0 ur| é€oAeBpevbdotv €k T TOAewg

And I will gather all the nations against Jerusalem for war, and the city will be taken, and the houses

will be plundered, and the women will be defiled, and half of the city will go out into captivity; but

the rest of my people shall certainly not be destroyed from the city.

Siege and partial exile | ASYNDETON

The Lord himself gathers the nations for battle, and Jerusalem undergoes capture, plunder, defilement,

and exile. Yet a remnant remains protected from total destruction.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

g¢mouvalw

gather together

VF FAILS - &yw + €M1 + ouV

finite verbal form advancing the clause
— ingressive aorist passive

&yw + €m + ovv: verbal lexeme rendered
'gather together' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.

TAVTX
all

A3 APN " mag

accusative element functioning as object or goal

ndg: lexical item rendered 'all' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\
Tx

the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



£0vn
nations

N3E APN - €6vog

accusative element functioning as object or goal

£0voq: lexical item rendered 'nations' here

according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

€T
upon

P-éni

preposition governing the following phrase

gni: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

IepovoaAnu

Jerusalem

N ASF - Iepovcaiiu
proper name within the list or clause
IepovcaAnu: proper name or indeclinable

element preserved in the prophetic setting
of Zechariah 14.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

el¢: preposition rendered 'into' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

TOAepOV
war
N2 ASM - téAepog

accusative substantive functioning as object or
complement

ndAepog: lexical item rendered 'war' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kal

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

aAwoeTal
aAokw

VF FMI3S - GAlokw

future finite verb projecting the clause action

— future

aAlokw: verbal lexeme rendered 'aAiokw'
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

€
the
RANSF -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TOAIG

city

N3I NSF - A1

head noun within the clause

néMig: lexical item rendered 'city' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

drapraynooval
be plundered
VD FPI3P - aprddw + diax

verbal element carrying the clause’s action or
process

— imperfect passive of continued plundering

apralw + dia: verbal lexeme rendered 'be
plundered' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=

b /4
OlK1O1
houses
N1A NPF - oikia
genitival dependent within the phrase

oikia: lexical item rendered 'houses' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

YUVOTKEG
women

N3K NPF - yovrj

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

yuvh: lexical item rendered 'women' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

poAvvOncovrat
be defiled

VC FPI3P - poAUvw

finite verb advancing the action or assertion of

the clause
— constative aorist

HoAUvw: verbal lexeme rendered 'be
defiled' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

Kat

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

£€elevoetal

shall come forth

VF FMI3S - €pyopat + €k

main verb (prophetic prediction)

— future middle verbal form projecting a
coming action

£pxopat + £k: verbal lexeme rendered 'shall
come forth' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

1
TO
the
RANSN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

context.

i ({4 ~ [ /4 1[0 b
NUiIcL TG TMIOAEWG EV
NUIoLG the city in
A3U NSN - fijpiovg RA GSF - 0 N3I GSF - téAig P-év

nominal term functioning as subject or predicate
complement

futoug: lexical item rendered 'muioug' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

néAig: lexical item rendered 'city' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.



”~ - -~ ™ R

aixpaAwola ol ¢ KatdAourol

captivity / captives the but survivors / remnant

N1A DSF - aiypoAwoio RANPM 0 X - 8¢ A1B NPM * KatdAotmog

subject in apposition (the captives also purified) article marking the following noun phrase common noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase
atxpoAwoia: lexical item rendered 0: the Greek article, marking substantives d¢: connective rendered 'but' here, shaping katdAorrog: lexical item rendered
'captivity / captives' here according to its and signaling their case, number, and the linkage and rhetorical flow of the 'survivors / remnant' here according to its
local syntactic role in Zechariah 14. gender within the phrase. prophetic sentence. local syntactic role in Zechariah 14.

~ ~ R

T00 AaxoG pov ov

the people my not

RAGSM 6 N2 GSM - Aad¢ RP GS - £y D od

article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) adverbial modifier of the clause
; . . . y el & Iready in vi . .
0: the Greek article, marking substantives Aadg: lexical item rendered 'people' here direacy m view ov: adverbial term rendered 'not' here,
and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in uouv: pronominal form rendered 'my" here, sharpening the local sense of the clause.
gender within the phrase. Zechariah 14. marking person, reference, or possession

within the clause.

un £€0AeOpevODoLY €K TG

not they might be utterly destroyed from the

D-ur VC APS3P - 0AeBpebw + €k P-ék RA GSF - 0

negative marker qualifying the following verbal verb of purpose-clause (the goal of the hardening) preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

or nominal expression — aorist aspect: presents the action as a €k: preposition rendered 'from' here; it 0: the Greek article, marking substantives
un: adverbial term rendered 'not' here, whole introduces the following complement and and signaling their case, number, and
sharpening the local sense of the clause. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

OAebpevw + €k: verbal lexeme rendered
'they might be utterly destroyed" here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.



TMOAEWG
city
N3I GSF - moAig

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

néMig: lexical item rendered 'city' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kal é€eAevoetal kOplog Kal tapataletal €v Toi¢ £Bveotv ékelvorg kabwg nuépa tapataews avtod €v
NUEPQ TTOAEHOV

And the Lord will go out and array himself against those nations, as on the day of his battle in a day

of war.

The Lord enters the battle | AsyNDETON

After the city’s distress, the Lord goes out as a divine warrior. The verse frames the coming

intervention as a recognizable battle-day theophany.

\ 2 7 7 \
K1l €E€A€UO'8'C(X1 KL PIOC KOl
and shall come forth Lord and
C - kai VF FMI3S - €pyopat + €k N2 NSM - k0p1og C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

main verb (prophetic prediction)

— future middle verbal form projecting a
coming action

gpxopat + ék: verbal lexeme rendered 'shall

come forth' here; the form carries the

chapter's action in its immediate prophetic

context.

head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.



”~ ™ ™ ~

napataeTal v T0i¢ £0veov

draw up in the nation
VF FMI3S - tdoow + mapa P-év RADPN - 0 N3E DPN - £€6vog
finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means,
assertion of the clause , " . . . . . . reference, or location
f gv: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives fe
— perfect verbal form presenting a introduces the following complement and and signaling their case, number, and £0vog: lexical item rendered 'nation' here
completed action with continuing force helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. according to its local syntactic role in
¢ Zechariah 14.
Tdoow + mapa: verbal lexeme rendered
'draw up' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
bl /4 \ (4 7 7
EKEIVOLGQ KO(G(L)C NUeEPa T[(XP(X‘C(XEEOJC
those just as day battle-line
RD DPM - €k€ivog D - kaBwg N1A NSF ‘ fuépa N3I GSF - tapdragig
common noun or modifier within the list formula adverbial modifier of the clause nominative substantive functioning within the genitive modifier dependent on a neighboring
Ao . ; ) ) clause head term
£keivoig: pronominal form rendered 'those' kabwg: adverbial term rendered 'just as'
here, marking person, reference, or here, sharpening the local sense of the nuépa: lexical item rendered 'day' here napdradic: lexical item rendered 'battle-
possession within the clause. clause. according to its local syntactic role in line' here according to its local syntactic
Zechariah 14. role in Zechariah 14.
k) ~ bl (4 7 A’ 14
avtov EV NUEPA TTOAEMOV
his in day war
RD GSM - a0t6g P-év N1A DSF - quépa N2 GSM " toAepog
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase common noun within the clause genitive substantive expressing relation,
- . . . . ) . o el jon, , or descripti
avtol: pronominal form rendered 'his' gv: preposition rendered 'in' here; it Nuépa: lexical item rendered 'day' here possesston, source, or description
here, marking person, reference, or introduces the following complement and according to its local syntactic role in néAepog: lexical item rendered 'war' here
possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14. according to its local syntactic role in

Zechariah 14.



4 kal otrjoovtal ol TOdec abToD €V Tf] UEPQ €KL £TTL TO 8pog TV EAAIOV TO Katévavtl Iepovsadny €€
AVATOA®V Kal o100 oeTan TO 8pog TV EAXIOV TO HULoL GUTOD TPOG AVATOAAG KAl TO TjUtoL a0TOT TPOG
BaAacoav x&og puéya o@odpa kal KALVETL TO 1jutov To0 6poug TTpog Poppdv Kal TO Mjutov adToD TPO§ VOTOV

And his feet will stand in that day on the Mount of Olives opposite Jerusalem on the east, and the

Mount of Olives will be split in half, one half toward the east and one half toward the sea, a very

great chasm; and half of the mountain will slope toward the north and half of it toward the south.

The Mount of Olives is split by theophanic presence | ASYNDETON

The Lord’s standing on the mount physically alters the landscape. The split mountain creates a vast

rupture and signals that creation itself responds to divine arrival.

~ - - ™ - N

Kal oTroovVTal ol MOJEC

and will stand the foot

C-kal VF FMI3P - fotnut RANPM - 0 N3D NPM - tovg

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause

assertion of the clause

Kal: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives no0g: lexical item rendered 'foot' here
shaping the linkage and rhetorical flow of — constative aorist and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
the prophetic sentence. . . ender within the phrase. Zechariah 14.
prop {otnuu: verbal lexeme rendered 'will stand' & Wi p !
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.
k) ~ i ~ € 4
autov EV [41] nNuePQ
his in the day
RD GSM - a0 164 P-év RADSF - 0 N1A DSF - nuépa
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
avtol: pronominal form rendered 'his' gv: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives nuépa: lexical item rendered 'day' here
here, marking person, reference, or introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in

possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14.



”~ ~ S

? /4 I \ \ v
EKEVN EM TO opog

that upon the mountain
RD DSF - ékeivog P-émi RAASN-0 N3E ASN - §pog
pronoun marking reference, means, or location preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase nominal term functioning in a acc relation
£keivn: pronominal form rendered 'that' gni: preposition rendered 'upon' here; it 0: the Greek article, marking substantives 8pog: lexical item rendered 'mountain' here
here, marking person, reference, or introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14.
~ 7 ~ 1 4
TOV A1V T0 KATEVOVTL
the olives the opposite
RA GPF -6 N1A GPF - éAafa RAASN-6 D Katévavti
article marking the following noun or phrase genitive (the ascent of the olives' = Mount of article marking the following noun or phrase particle or adverb marking discourse flow,
0: the Greek article, marking substantives G 0: the Greek article, marking substantives Gl S AT
and signaling their case, number, and €\aia: lexical item rendered 'olives' here and signaling their case, number, and katévavti: adverbial term rendered
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase. 'opposite' here, sharpening the local sense
Zechariah 14. of the clause.
b b4 ~ \
IepovoaAnu €& avaTtoA®dv Kol
Jerusalem from the east and
N GSF - IepovcaAnu P-éx N1 GPF - avatoAr] C - kai
proper name functioning within the prophetic preposition introducing its complement phrase genitive modifier dependent on a neighboring coordinating conjunction linking the sequence
scene . - . head term ] .
¢&: preposition rendered 'from' here; it kai: connective rendered 'and' here,
Iepovcany: proper name or indeclinable introduces the following complement and avatoAn: lexical item rendered 'the east' shaping the linkage and rhetorical flow of
element preserved in the prophetic setting helps specify relation, direction, or sphere. here according to its local syntactic role in the prophetic sentence.

of Zechariah 14. Zechariah 14.



”~ ™ ™ o o

oxio0noeTo 10 0pog OV

were splitting apart the mountain the
VS FPI3S - oxilw RANSN -6 N3E NSN - 8pog RAGPF -6
finite verb describing the ranks' reaction article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase

redicate, or apposition . . . .
P PP 0: the Greek article, marking substantives

— imperfect of continuing separation 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and 8pog: lexical item rendered 'mountain' here and signaling their case, number, and
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase.

Zechariah 14.

oxilw: verbal lexeme rendered 'were
splitting apart' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.

bl ~ 1 (/4 k) ~

S}\(XI(A)V TO nuiocv avTtov

olives the NULoLG same / her / him

N1A GPF - éAaia RANSN -6 A3U NSN - fjutoug RD GSN - a0t6g

genitive (the ascent of the olives' = Mount of article marking the following noun or phrase nominal term functioning as subject or predicate genitive dependent modifier / possession relation

oli . l t - .
) 0: the Greek article, marking substantives comptemen avtol: pronominal form rendered 'same /
¢\afa: lexical item rendered 'olives' here and signaling their case, number, and Auiovg: lexical item rendered 'muioug' here her / him' here, marking person, reference,
according to its local syntactic role in gender within the phrase. according to its local syntactic role in or possession within the clause.
Zechariah 14. Zechariah 14.

1 pd \ \ 1

TIPOG (XV(XTO}\(XC Kol TO

to east and the

P - tpdg N1 APF - GvatoAr] C - kai RANSN -0

preposition governing a following complement accusative object or complement coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

hrase g 2 Tecrfmndl 6 g . g . . .

P avatoAn: lexical item rendered 'east' here kal: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives
mpoG: preposition rendered 'to’ here; it according to its local syntactic role in shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and
introduces the following complement and Zechariah 14. the prophetic sentence. gender within the phrase.

helps specify relation, direction, or sphere.



=

™ - ™ ~ -~

(74 k) ~ 1 7
NULov avtod TPOG OaAacoav

NUIGUG same / her / him to sea
A3U NSN - fiiovg RD GSN - a0Té¢ P 1tpdg N1S ASF - 6dAacoa
nominal term functioning as subject or predicate genitive dependent modifier / possession relation preposition governing a following complement accusative term functioning as object, measure,
complement N . hrase or goal
P aUTo0; pronominal form rendered 'same / P 9
futoug: lexical item rendered 'muioug' here her / him' here, marking person, reference, np0G: preposition rendered 'to' here; it BdAaooa: lexical item rendered 'sea' here
according to its local syntactic role in or possession within the clause. introduces the following complement and according to its local syntactic role in
Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14.

\

X4&o¢ UEYQ o&dpa Katl

XGog great greatly / exceedingly and
N3 NSN - xdog A1P ASN - péyag D opbdpa C - kai
nominative substantive functioning as subject, acc adjectival form modifying or specifying a particle or adverb marking discourse flow, coordinating conjunction linking the sequence
predicate, or apposition substantive emphasis, or time kal: connective rendered 'and" here,
xdoc: lexical item rendered 'xdog' here péyag: lexical item rendered 'great' here o@ddpa: adverbial term rendered 'greatly / shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in according to its local syntactic role in exceedingly' here, sharpening the local the prophetic sentence.
Zechariah 14. Zechariah 14. sense of the clause.

=

™ ™ ~ -

~ 1 (74 ~
K)\lvsl TO nuiocv ToL
will slope the NULoLg the
VF2 FAI3S - kAlvw RANSN 6 A3U NSN - fiiovg RAGSN-6
verbal predicate carrying the clause’s action or article marking the following noun or phrase nominal term functioning as subject or predicate article marking the following noun phrase
tat g . . . l t q . . )
state 0: the Greek article, marking substantives compiemen 0: the Greek article, marking substantives
— constative aorist and signaling their case, number, and futoug: lexical item rendered 'muioug' here and signaling their case, number, and
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase.

kAivw: verbal lexeme rendered 'will slope' )
) . Zechariah 14.
here; the form carries the chapter's action

in its immediate prophetic context.



”~ ™ ™

Gpoug TpOg Boppdv Kol

mountain to north and
N3E GSN - 6pog P mpdg N1T ASM - Bopéag C-kal
genitive of relationship (with foppd: 'north of the preposition governing a following complement dccusative term functioning as object, measure, coordinating conjunction linking the sequence
mountain’ hrase or goal . .
) P g kai: connective rendered 'and' here,
8pog: lexical item rendered 'mountain' here npoG: preposition rendered 'to' here; it Bopéag: lexical item rendered 'north' here shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in introduces the following complement and according to its local syntactic role in the prophetic sentence.
Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14.

1 (/4 k) ~ \
TO nuiocv avtov P0G
the NULoUG same / her / him to
RANSN - 6 A3U NSN - fjutoug RD GSN - adtdg P mpdg
article marking the following noun or phrase nominal term functioning as subject or predicate genitive dependent modifier / possession relation preposition governing a following complement
; lement . ) h
0: the Greek article, marking substantives comptemen avtol: pronominal form rendered 'same / pharase
and signaling their case, number, and fuiovg: lexical item rendered 'muioug' here her / him' here, marking person, reference, npogG: preposition rendered 'to' here; it
gender within the phrase. according to its local syntactic role in or possession within the clause. introduces the following complement and
Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere.
/4
VOTOV
south

N2 ASM - vtog
common noun within the clause
vétog: lexical item rendered 'south' here

according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



5 Kkai éuepaxdnoetatl @apayE dpéwv pou kal EykoAAnOrioetal @dpayE dpéwv £wg IacoA kai
guppayxdnoetal kabwe Eveppdyn £v Taic Nuépatg To0 oelouot £v Nuépaig Oltov PactAéwe Iovda kal et
KUP10G O B€0¢ UOL Kal TAVTEC o1 drytot Het' abToD

And the valley of my mountains will be blocked up, and the valley of the mountains will be joined as

far as Jasol, and it will be blocked up just as it was blocked up in the days of the earthquake, in the
days of Uzziah king of Judah. And the Lord my God will come, and all the holy ones with him.

Escape corridor and coming with holy ones | ASYNDETON

The blocked valley is related to remembered earthquake imagery from Uzziah's reign, and the verse

ends by announcing the Lord’s arrival with his holy attendants.

~ - - ™ - Y

Kol Eu@paxOnoeTat Qapayé OpPEWV
and he blocked valley / ravine mountains
C-kai VQ FPI3S - @pdoow + &V N3G NSF - @dpayé N3E GPN - 8pog
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause direct object / locative (place of assembly) Genitive modifier
Kal: connective rendered 'and' here, — future @dpayé: lexical item rendered 'valley / 8pog: lexical item rendered 'mountains'

shaping the linkage and rhetorical flow of , , . ravine' here according to its local syntactic here according to its local syntactic role in
. @pdoow + év: verbal lexeme rendered 'he . ; )
the prophetic sentence. ) role in Zechariah 14. Zechariah 14.
blocked' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
\ bl 4 Ié
pov Kal €ykoAAnOnoeton Qapayé
my and will be joined valley / ravine
RP GS ' €y C - kai VC FPI3S - KOMAw + €v N3G NSF - pdpayé
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence future finite verb projecting the clause action direct object / locative (place of assembly)
Iready in vi g . ; Gl &
diready tn view Kal: connective rendered 'and' here, — future @épay€: lexical item rendered 'valley /
uou: pronominal form rendered 'my' here, shaping the linkage and rhetorical flow of L, . ravine' here according to its local syntactic
. 3 . KOAMGw + év: verbal lexeme rendered 'will . .
marking person, reference, or possession the prophetic sentence. role in Zechariah 14.

s be joined' here; the form carries the
within the clause. . N . .
chapter's action in its immediate prophetic

context.
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bl /4 (74 \
OpPEWV £WG IacoA Kal

mountains until 10100\ and
N3E GPN - §pog P €wg N NS - TagoA C - kai
Genitive modifier preposition governing a following complement proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the sequence
" L . hrase scene . .
8pog: lexical item rendered 'mountains' P kal: connective rendered 'and' here,
here according to its local syntactic role in €wg: preposition rendered 'until' here; it Iaco\: proper name or indeclinable shaping the linkage and rhetorical flow of
Zechariah 14. introduces the following complement and element preserved in the prophetic setting the prophetic sentence.
helps specify relation, direction, or sphere. of Zechariah 14.

guppaxOnoctat Kabwg EVe@payn v

he blocked just as he blocked in

VQ FPI3S - @pdoow + £v D kafdg VQI API3S - @pdoow + €V P-év

finite verb advancing the clause adverbial modifier of the clause finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
— future kabwg: adverbial term rendered 'just as' — aorist év: preposition rendered 'in' here; it

introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

here, sharpening the local sense of the

@pdoow + ¢v: verbal lexeme rendered 'he
clause.

@pdoow + ¢v: verbal lexeme rendered 'he

blocked' here; the form carries the blocked' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic chapter's action in its immediate prophetic
context. context.
~ € 4 ~ ~
Ta1g NUEPALS TOoL OELOUOL
the day the earthquake
RA DPF - 6 N1A DPF - fjuépa RAGSM - 0 N2 GSM - 616166
article marking the following noun phrase nominal term functioning as a dative article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or
: . . . lement ; . . . lement
0: the Greek article, marking substantives complemen 0: the Greek article, marking substantives complemen
and signaling their case, number, and Nuépa: lexical item rendered 'day' here and signaling their case, number, and oelopdg: lexical item rendered 'earthquake'
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase. here according to its local syntactic role in

Zechariah 14, Zechariah 14,
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b

v NUEPALS 0Qiov BaciAéwg

in day Uzziah king
P év N1A DPF - fuépa N1T GSM - OCiag N3V GSM - BactAevg
preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative genitive substantive dependent within the phrase head noun within the clause
: - . . complement or clause , L )
€v: preposition rendered 'in' here; it P BaciAevg: lexical item rendered 'king' here
introduces the following complement and Nuépa: lexical item rendered 'day' here OC{ag: lexical item rendered 'Uzziah' here according to its local syntactic role in
helps specify relation, direction, or sphere. according to its local syntactic role in according to its local syntactic role in Zechariah 14.
Zechariah 14. Zechariah 14.
\ (/4 7
IOU60( KOl rlEEl KUP10G
Judah and will come Lord
N GSM - Iovda C - kai VF FAI3S - fikw N2 NSM * k0p1og
proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the action or assertion of head noun within the clause
. the cl , 6ot
scene Kai: connective rendered 'and' here, ¢ clause kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
Tovda: proper name or indeclinable shaping the linkage and rhetorical flow of — predictive future according to its local syntactic role in
element preserved in the prophetic setting the prophetic sentence. Zechariah 14.

fkw: verbal lexeme rendered 'will come'

of Zechariah 14. . .
here; the form carries the chapter's action

in its immediate prophetic context.

[ 4 /4 \
0 0eog¢ pHov Kol
the God my and
RANSM -6 N2 NSM - 6gd¢ RP GS - €y C-kai
article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
. . . . , L already in view . .
0: the Greek article, marking substantives 0edq: lexical item rendered 'God' here Y kal: connective rendered 'and' here,
and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in pov: pronominal form rendered 'my" here, shaping the linkage and rhetorical flow of
gender within the phrase. Zechariah 14. marking person, reference, or possession the prophetic sentence.

within the clause.



=

TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag

adjectival or ordinal modifier

nag: lexical item rendered 'all' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

=

avTod
his
RD GSM " a0td¢

pronoun in genitival dependence

avtol: pronominal form rendered 'his'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

€V EKELVN TR NUEPQ OVK £0Tat QG Kal POXOS Kol TAYOS

C
(0) 8
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

(4

ayiot

holy ones

A1A NPM - dy1og

predicate adjective (with £oovra)

dytog: lexical item rendered 'holy ones'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

And on that day there will be no light, and there will be cold and frost.

Cosmic disorder begins | ASYNDETON

Ordinary created conditions fail. The day is marked not by normal light but by a strange combination

of gloom, cold, and frost.

pet'

with
P petd
preposition introducing its complement phrase

uet': preposition rendered 'with' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

2 ’7
EKELVT
3
that
RD DSF - ékeivog
pronoun marking reference, means, or location

ékelvn: pronominal form rendered 'that'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

T
the
RA DSF - &

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

L4 ’7
fuépa
day
N1A DSF - fuépa
common noun within the clause

Nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.
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oUK £oTal PRG Kol

not be light and

Dol V9 FMI3S - giui N3T NSN - ¢&g C-kal

adverbial modifier of the clause main verbal form advancing the clause nominative subject / predicate element in the coordinating conjunction linking the sequence
o0: adverbial term rendered 'not' here, — future it kai: connective rendered 'and' here,

@&¢: lexical item rendered 'light' here shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in the prophetic sentence.
Zechariah 14.

h ing the local f the clause. o
sharpening the local sense of the clause eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the

form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

~ - - ™ - ™

~ \ 7
POxog Kol YOG
cold and frost
N3E NSN - $ox0g C - kai N2 NSM - tdyog
nominative substantive functioning as subject, coordinating conjunction linking the sequence accusative term functioning as complement or
dicate, iti s ; bject
predicate, or apposttion kal: connective rendered 'and' here, ogjec
Y0x0g: lexical item rendered 'cold' here shaping the linkage and rhetorical flow of ndyog: lexical item rendered 'frost' here
according to its local syntactic role in the prophetic sentence. according to its local syntactic role in
Zechariah 14. Zechariah 14.

C < 4 pd

7 Eotat piav Nuépav Kai 1 NUEPR EKELVH YVWOTH TG KLPLw Kal 00X NUEPA Kal 00 VOE Kal Tpo¢ EoTépav
€0t PG

And it will be one day, and that day is known to the Lord, neither day nor night; and toward evening

there will be light.

A singular day known only to the Lord | ASYNDETON

Time itself is reconfigured into a unique day beyond normal day-night categories, yet it resolves in

evening light that signals divine sovereignty over creation.



=

£oTan

be

V9 FMI3S - ipi

main verbal form advancing the clause
— future

eiul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

™

P

7
Muaxv
one
A1A ASF - £ig

numeral quantifying persons, objects, measures,
or sequence

gic: lexical item rendered 'one' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

=~

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object or goal

nuépa: lexical item rendered 'day' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

=

L4
the
RA NSF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

(4 7
fuépa
day
N1A NSF ‘ fjuépa
nominative substantive functioning within the
clause

nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

=

£Kelvn
that
RD NSF - €keivog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€kefvn: pronominal form rendered 'that'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

™

=

YVWoTH)
known

A1 NSF - yvwotdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal

yvwotdg: lexical item rendered 'known'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

o
the

RADSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

7
KU p 1({)
LORD
N2 DSM - kUp1og
head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'LORD" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\
KAl
and
C-kal
coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

ovY
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

ov: adverbial term rendered 'not' here,

sharpening the local sense of the clause.

=

(4 7
fuépa
day
N1A NSF - fjuépa

nominative substantive functioning within the
clause

Nuépa: lexical item rendered 'day' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

2

ov

not

D o0

adverbial modifier of the clause

o0: adverbial term rendered 'not' here,

sharpening the local sense of the clause.

™

=

vu

night

N3 NSF - vi&

common noun within the clause

VUE; lexical item rendered 'night' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



\

KAl

and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

Pwg
light
N3T NSN - ¢&g

nominative subject / predicate element in the
clause

@G lexical item rendered 'light' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TTPOG
to
P - mpdg

preposition governing a following complement
phrase

npoG: preposition rendered 'to' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

EOTIEPAV

evening

N1A ASF - éomtépa

head noun within the clause

éomépa: lexical item rendered 'evening'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

v

E0TAl

be

V9 FMI3S - lpf

main verbal form advancing the clause
— future

elul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

Kal €V T NUépq ekelvr e€elevoetan BOWp (WV €€ IepovoaAnu TO fiuiov adtol £ig Thv BdAaccav trv

TPWTNV Kal TO fUtoL abTod €i¢ TV OdAacoav TV €oXatnV Kal €v B€peL Kal €v €apt €6Tal OUTWS

And in that day living water will go out from Jerusalem, half of it to the former sea and half of it to

the last sea; in summer and in spring it shall be so.

Living water issues from Jerusalem

ASYNDETON

Jerusalem becomes the source of sustaining water flowing in both directions. The image of life and

abundance replaces siege imagery and endures across seasons.
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\

Kol £V TH nuépa

and in the day

C-kal P-év RADSF - 0 N1A DSF - quépa

coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
Kal: connective rendered 'and' here, gv: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives Nuépa: lexical item rendered 'day' here
shaping the linkage and rhetorical flow of introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
the prophetic sentence. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14.

bl 7 7 7 (’5 ~

£Kkelvn e€eAevoetal Vdwp {Qv

that shall come forth water living

RD DSF - ékelvog VF FMI3S - €pyopat + €k N3 NSN - Gdwp V3 - nanvov {dw

pronoun marking reference, means, or location main verb (prophetic prediction) nominative substantive functioning as subject, participle modifying the clause with descriptive
. . redicate, or list item or circumstantial force
€ketvn: pronominal form rendered 'that' — future middle verbal form projecting a i f
here, marking person, reference, or coming action Udwp: lexical item rendered 'water' here nanvov {dw: verbal lexeme rendered
possession within the clause. = , . according to its local syntactic role in 'living' here; the form carries the chapter's

gpxopat + ék: verbal lexeme rendered 'shall . Se T . .
Zechariah 14. action in its immediate prophetic context.

come forth' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

&€ IepovoaAnu T0 fuicv

from Jerusalem the NULoUG

P-ék N GSF - TepovcaAfu RANSN -0 A3U NSN - fjuioug

preposition introducing its complement phrase proper name functioning within the prophetic article marking the following noun or phrase nominal term functioning as subject or predicate
: . . scene 5 . . . complement
£&: preposition rendered 'from' here; it 0: the Greek article, marking substantives P
introduces the following complement and IepovoaAny: proper name or indeclinable and signaling their case, number, and flutovg: lexical item rendered 'muiovc' here
helps specify relation, direction, or sphere. element preserved in the prophetic setting gender within the phrase. according to its local syntactic role in

of Zechariah 14. Zechariah 14.



=

avToD €i¢
same / her / him into
RD GSN - adtdg P - €ig

genitive dependent modifier / possession relation preposition governing the following phrase

avtoD: pronominal form rendered 'same / €lg: preposition rendered 'into' here; it

her / him' here, marking person, reference, introduces the following complement and

or possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere.

=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

0dAacoav
sea

N1S ASF - 0dAacoa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

BdAacoa: lexical item rendered 'sea' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14,

Vv TPWTNV
the first
RA ASF -0 A1 ASF - tp®Tog

article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier

0: the Greek article, marking substantives np@tog: lexical item rendered 'first' here
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

1
TO
the
RANSN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

(74

NULoL
nuiovg
A3U NSN - fjutoug

avtod
same / her / him
RD GSN - a0T6g

nominal term functioning as subject or predicate genitive dependent modifier / possession relation

complement o .
P avTo0: pronominal form rendered 'same /

Autoug: lexical item rendered 'muisug' here her / him' here, marking person, reference,
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

or possession within the clause.

E1G
into
P eig
preposition governing the following phrase

€ig: preposition rendered 'into’ here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

Y

0adAaccav v
sea the
N1S ASF - 6dAacoa RA ASF - 6

accusative term functioning as object, measure, article marking the following noun or phrase

or goal g . . .
g 0: the Greek article, marking substantives

OdAaooa: lexical item rendered 'sea' here and signaling their case, number, and
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

gender within the phrase.

=

goxatnv
last
A1 ASF - €oyatog

common noun within the clause

€oxatog: lexical item rendered 'last' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\

KA1

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.
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f /4 \ I
€V Oeper Kol EV

in Bépog and in
P-év N3E DSN - 8€pog C-kal P-év
preposition governing the following phrase dative substantive functioning as indirect object, coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase
: e . ) means, location, or reference . ) . " ) .
€v: preposition rendered 'in' here; it f Kkai: connective rendered 'and' here, év: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and 0épog: lexical item rendered '0épog' here shaping the linkage and rhetorical flow of introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere. according to its local syntactic role in the prophetic sentence. helps specify relation, direction, or sphere.
Zechariah 14.
v v (74
eapt €0TAl OLTWG
€ap be thus
N3 DSN - £ap V9 FMI3S - giul D - oUtwg
dative substantive functioning as indirect object, main verbal form advancing the clause adverbial modifier within the clause
, location, . .
s SR 0 O 6 s — future oUtwg: adverbial term rendered 'thus' here,

gap: lexical item rendered 'Eap' here sharpening the local sense of the clause.
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

eiul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

9 al &otat k0p10¢ gic PaoctAéa émi mdcav TV YAV &v tf uépa éketfvn otan kbp1og €i¢ kai Td Svoua adTob
€v
And the Lord will be king over all the earth; in that day the Lord will be one, and his name one.

The Lord’s universal kingship is confessed = ASYNDETON

The chapter’s theological center arrives here: the Lord alone reigns over the whole earth, and his

name is confessed in absolute singularity.
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\

Kol £oTal KUPLOG €ig

and be Lord into
C-kal V9 FMI3S - giui N2 NSM - k0p1og P-gig
coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the clause head noun within the clause preposition governing the following phrase
Kkai: connective rendered 'and' here, — future KUp1og: lexical item rendered 'Lord' here €lg: preposition rendered 'into' here; it
shaping the linkage and rhetorical flow of . according to its local syntactic role in introduces the following complement and
pig ) & eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the . & 4 ) . g .p
the prophetic sentence. ) . Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere.
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.
7 b \ ~ \
B(XO’I)\E(X €Tl xoav mv
king upon all the
N3V ASM - BactAetc P énf A1S ASF - dig RAASF-6
accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase
BaoiAeve: lexical item rendered 'king' here émi: preposition rendered 'upon' here; it nag: lexical item rendered 'all' here 0: the Greek article, marking substantives
according to its local syntactic role in introduces the following complement and according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and
Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14. gender within the phrase.

Yfiv £v T nuépq

land in the day

N1 ASF - y7] P-év RA DSF - 0 N1A DSF - nuépa

common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
y1i: lexical item rendered 'land" here év: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives fuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local syntactic role in introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14.

) 4 ” 4 4

EKEVN E0TAO1 KUP10G €16

that be Lord one

RD DSF - ékelvog V9 FMI3S - eipi N2 NSM - kUp1og A3 NSM - £i¢

pronoun marking reference, means, or location main verbal form advancing the clause head noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase
gkeivn: pronominal form rendered 'that' — future kUptog: lexical item rendered 'Lord" here gic: lexical item rendered 'one' here
here, marking person, reference, or L o according to its local syntactic role in according to its local syntactic role in

) o eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the ) )

possession within the clause. Zechariah 14. Zechariah 14.

form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.



\

KAl

and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

Kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

=

10

(74

EV

one

A3 NSN - €i¢

numeral quantifying persons, objects, measures,
or sequence

€ic: lexical item rendered 'one' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\
TO

the

RANSN -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ovoua

name

N3M NSN - §vopa

head noun in a naming formula

Svopa: lexical item rendered 'name' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

avtol: pronominal form rendered 'his'

here, marking person, reference, or
possession within the clause.

KUKAQV tdoav Thv yiv Kal thv €pnuov ano Tafe €wg Peppwy kata votov IepovsaAny Papa d¢ €mt

TOTIOL HEVET Ao TA|§ TUANG Beviautv €wg ToD TOMOL TH¢ TUANG TG TPWTNG EWG TAG TUANG TAV YWVIDV

Kal £w¢ ToD mOpyoL AvavenA £wg TV DTIOANViwV T0D PactAéwg

Encircling all the land and the wilderness from Geba to Rimmon south of Jerusalem; but Ramah will

remain in its place, from the gate of Benjamin to the place of the first gate, as far as the gate of the

corners, and as far as the tower of Hananel, as far as the king’s wine vats.

The land is reconfigured around a secure Jerusalem & ASYNDETON

A topographical survey portrays the surrounding land in relation to Jerusalem. The city remains
established in place while the broader terrain is transformed around it.



=

KUKA®V
encircling

V4 - Tanvop KuKAOw

substantival participle (predicate: 'this is the one
encircling')
nanvop KukAOw: verbal lexeme rendered
'encircling' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

N &

nacav 121\Y
all the
A1S ASF - mag RA ASF -0

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase

ndg: lexical item rendered 'all' here 0: the Greek article, marking substantives

according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and

Zechariah 14. gender within the phrase.

ynv

land

N1 ASF - yii

common noun within the clause

yii: lexical item rendered 'land' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

context.

i \ 1 1 [ v bl \
KA1 t]’]V SPrHJOV aT1TO
and the wilderness from
C - kai RA ASF -6 N2 ASF - €pnuog P-and

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

article marking the following noun or phrase object of eig

0: the Greek article, marking substantives €pnuog: lexical item rendered 'wilderness'
here according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

preposition governing the following phrase

&no: preposition rendered 'from' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

Tafe
yope
N GS - Tape

proper name functioning within the prophetic
scene

Tape: proper name or indeclinable element
preserved in the prophetic setting of
Zechariah 14.

EWG Pepuwv
until Remmon
P £wg N GS - Peppwv

preposition governing a following complement place-name in the allotment list

h ) )
phrase Peppwv: proper name or indeclinable
€wg: preposition rendered 'until' here; it element preserved in the prophetic setting
introduces the following complement and of Zechariah 14.

helps specify relation, direction, or sphere.

KATQ

according to

P katd

preposition governing the following phrase

Katd: preposition rendered 'according to'
here; it introduces the following
complement and helps specify relation,
direction, or sphere.



”~ ™ ™ ™

vOTOV IepovoaAnu Paua o¢

south Jerusalem Rama but

N2 ASM - vétog N GSF - ’Iepovsaliiu N NS - Papa X 8¢

common noun within the clause proper name functioning within the prophetic proper name functioning within the prophetic common noun within the clause

g fafl scene scene A . .
vérog: lexical item rendered 'south' here d¢: connective rendered 'but' here, shaping
according to its local syntactic role in Iepovoalny: proper name or indeclinable Papa: proper name or indeclinable element the linkage and rhetorical flow of the
Zechariah 14. element preserved in the prophetic setting preserved in the prophetic setting of prophetic sentence.
of Zechariah 14. Zechariah 14.

b \ 14 ~ b4 \

€m TOTTOL MHEVEL 1o

upon place remain from

P émni N2 GSM - témog VF2 FAI3S - pévw P-and

preposition governing the following phrase genitive term marking possession, source, Finite verb / predicate preposition governing the following phrase

relation, or description ) i ) ) ) . . . . )
— constative aorist subjunctive (remains &mo: preposition rendered 'from' here; it

€nl: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and témog: lexical item rendered "place’ here static) introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere. according to its local syntactic role in helps specify relation, direction, or sphere.

) pévw: verbal lexeme rendered 'remain'
Zechariah 14.

here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

”~ ™ - ™ ~

TG TOANG Beviayuwy €wG

the TUAN Benjamin until
RA GSF - 6 N1 GSF - tUAn N GSM " Beviauiv P €wg
article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation, place-name in the allotment list preposition governing a following complement
. A . . ossession, source, or description . . hrase
0: the Greek article, marking substantives p P Beviapv: proper name or indeclinable p
and signaling their case, number, and mOAn: lexical item rendered 'muAn' here element preserved in the prophetic setting €wg: preposition rendered 'until' here; it
gender within the phrase. according to its local syntactic role in of Zechariah 14. introduces the following complement and

Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere.



”~ ™ - ™ S

100 TOTOU Tiig TOANG

the place the TUAN
RAGSM - 0 N2 GSM - témog RA GSF- 0 N1 GSF - mOAn
article marking the following noun or phrase genitive term marking possession, source, article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,

relation, or description possession, source, or description

0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and ténog: lexical item rendered 'place' here and signaling their case, number, and TOAN: lexical item rendered 'muAn' here
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase. according to its local syntactic role in
Zechariah 14. Zechariah 14.

tig TPWTNG £wg tig

the first until the

RA GSF - & A1 GSFS - Tp@Tog P g RAGSF -6

article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase
: h ; . . .
0: the Greek article, marking substantives np@tog: lexical item rendered 'first' here phrase 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in €wg: preposition rendered 'until' here; it and signaling their case, number, and
gender within the phrase. Zechariah 14. introduces the following complement and gender within the phrase.

helps specify relation, direction, or sphere.

”~ ™ - ™ ™

4 ~ ~ \

T[UAI']C TV YWViWV Kl

TUAN the corner and

N1 GSF - moAn RAGPF -0 N1A GPF * ywvia C-kal

genitive substantive expressing relation, article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence

ossession, source, or description q . . . 7 ol g q .

P P 0: the Greek article, marking substantives ywvia: lexical item rendered 'corner' here kai: connective rendered 'and' here,
TOAn: lexical item rendered 'muAn' here and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in gender within the phrase. Zechariah 14. the prophetic sentence.

Zechariah 14.



”~ - -~ ™ = Y

£WG T00 TUPYOU AvavenA

until the tower Hananel

P £wg RAGSM 0 N2 GSM " thpyog N GSM * AvavenA

preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase nominal term functioning as a genitive nominal term functioning within the clause

hrase g . ) . dependent . .

P 0: the Greek article, marking substantives P AvavenA: proper name or indeclinable
£wG: preposition rendered 'until" here; it and signaling their case, number, and nopyog: lexical item rendered 'tower' here element preserved in the prophetic setting
introduces the following complement and gender within the phrase. according to its local syntactic role in of Zechariah 14.
helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14.

(%4 ~ € 7 ~

EWC TWV UT[O}\]‘IVI(A)V TOoL

until the wine vat the

P £wg RA GPN - 0 N2N GPN * vroArjviov RAGSM "0

preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase accusative term functioning as complement or article marking the following noun or phrase

h . bject ; . . .
phrase 0: the Greek article, marking substantives ogec 0: the Greek article, marking substantives
£we: preposition rendered 'until' here; it and signaling their case, number, and vnoArjviov: lexical item rendered 'wine vat' and signaling their case, number, and
introduces the following complement and gender within the phrase. here according to its local syntactic role in gender within the phrase.
helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14.

BaciAéwg

king

N3V GSM - faciAevg

head noun within the clause

BaoiAevg: lexical item rendered 'king' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



11 katolknooveoly €v avTH] Kal oUK €otat avabepa €Tt Kal KaTolknoel lepovsaAny memotfotwg

And they shall dwell in it, and there shall be no ban any longer, and Jerusalem shall dwell in

confidence.

Jerusalem dwells without ban

ASYNDETON

The outcome of the transformed landscape is secure habitation. The city is no longer devoted to

destruction but inhabited in settled confidence.

=

KATOLKOOUGLV
they will inhabit
VF FAI3P " oikéw + Kata

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the
announced result

oikéw + kata: verbal lexeme rendered 'they

will inhabit" here; the form carries the

chapter's action in its immediate prophetic

-

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

k] ~
avTi]
it
RD DSF - a0tdg

demonstrative element specifying the noun or
phrase

avtf]: pronominal form rendered 'it' here,
marking person, reference, or possession
within the clause.

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

context.

i 7 1( v f pd Ié 24
OUK EO0TA1 (XV(XGE]J(X ET1
not be devoted thing / accursed thing still
D-ov V9 FMI3S - eiui N3M NSN - avdOepa D én

adverbial modifier of the clause

o0: adverbial term rendered 'not' here,

sharpening the local sense of the clause.

main verbal form advancing the clause
— future

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

predicate nominative (with &m: 'you will be
hérem')
Gvdabepa: lexical item rendered 'devoted
thing / accursed thing' here according to
its local syntactic role in Zechariah 14.

adverbial modifier of the clause

#t1: adverbial term rendered 'still' here,
sharpening the local sense of the clause.



12

\

KAl

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

KOTOLKNOEL
dwelling

VF FAI3S - olkéw + KaTa

finite verb advancing the clause
— aorist indicative summary

oikéw + kata: verbal lexeme rendered
'dwelling' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.

IepovoaAnu
Jerusalem
N GSF - TepovcaAfu

proper name functioning within the prophetic
scene

IepovsaAnu: proper name or indeclinable
element preserved in the prophetic setting
of Zechariah 14.

TEN0100TWG

securely / confidently

D - Meno1967ee

adverbial modifier sharpening the clause

neno1fdtwe: adverbial term rendered
'securely / confidently' here, sharpening
the local sense of the clause.

Kal aUtr €0Tal 1] TTOO1G NV KOPEL KOPLO§ TAVTAG TOUG AoV G001 EMEGTPATEVGAV ETtL IepovcaAnu

TAKNOOVTL 0l OAPKEG DTGV E6TNKOTWV AVTWV €Tl TOUG TOdAG adTGOV Kol o1 dQBaApol aLTGOV

PLNGOVTAL €K TOV OOV AVTOV Kal 1) YADGoo a0TGOV TAKNOETAL £V TR GTOUATL AVTOV

And this shall be the downfall with which the Lord will strike all the peoples who campaigned

against Jerusalem: their flesh will waste away while they stand on their feet, and their eyes will flow

out from their sockets, and their tongue will waste away in their mouth.

The attackers are struck with wasting plague

ASYNDETON

Judgment falls bodily on the nations that attacked Jerusalem. Their collapse is described with vivid

physical disintegration that mirrors the severity of their assault.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

o
avuTr

this

RD NSF - 0070¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtn: pronominal form rendered 'this'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

v

E0TA1

be

V9 FMI3S - eipi

main verbal form advancing the clause
— future

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

€
the
RA NSF- 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



™ - ™

~ €\ /4
TTWO1G nv koper
fall who / whom cut

N3I NSF - nt@otg RR ASF - 6¢g VF FAI3S - kOTTW

dative complement marking reference, recipient, accusative object or complement main verb (the defeat of the Philistines)
means, or sphere & .

P fjv: pronominal form rendered 'who / — constative aorist
nt®o1g: lexical item rendered 'fall' here whom' here, marking person, reference, or , —
) . . . kémtw: verbal lexeme rendered 'cut' here;
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

ossession within the clause.
P the form carries the chapter's action in its

immediate prophetic context.

)

P

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - kGp1og

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

i 7 10 \ 1 A 10 (74
MAVTAG TOUG Aaoug 0001
all / every the peoples as many as
A3 APM - g RAAPM -6 N2 APM - Aadg A1 NPM - §c0g

adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or

- el 5 extent within the clause
114¢;: lexical item rendered 'all / every' here

according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and Aadg: lexical item rendered 'peoples' here
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

gender within the phrase.

adjectival or substantival modifier functioning as
a nominative term

doog: lexical item rendered 'as many as'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

EMESTPATEVGAV Ml lepovoaAnu
campaign against upon Jerusalem
VAI AAI3P * oTpatebw + €Mt P-éni N ASF - ’IepovcaAiu

main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase proper name within the list or clause

éni: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and

— aorist Iepovcanu: proper name or indeclinable
element preserved in the prophetic setting

otpatelw + €nt: verbal lexeme rendered )
of Zechariah 14.

, ) o ) helps specify relation, direction, or sphere.
campaign against' here; the form carries
the chapter's action in its immediate

prophetic context.

TaKNoovTal

Verbal form from trikw meaning
“melt away” in this context.

VF FMI3P - Trikw

Finite verb / predicate

— ingressive aorist passive (came to be
melted with fear)

tkw: verbal lexeme rendered 'Verbal form
from trkw meaning “melt away” in this
context! here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.



”~ ™ ™ Y

ai GAPKEG ATV £0TNKOTWV

the flesh their XAPGPMI(/STHMI
RA NPF - § N3K NPF - 6pé& RD GPM - a0T6¢ VXI XAPGPMI(/STHMI
nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the clause
Rt 06pé&: lexical item rendered 'flesh' here a0T®V: pronominal form rendered 'their' — perfect
0: the Greek article, marking substantives according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or

gotnkotwv: verbal lexeme rendered
'XAPGPMI(/STHMI' here; the form carries
the chapter's action in its immediate

and signaling their case, number, and Zechariah 14. possession within the clause.
gender within the phrase.

prophetic context.

k) ~ b \ \ 7
ALVTWV €l TOLG T[OSCXC
their upon the poys
RD GPM - a0tdg P - éni RA APM - 6 N3D APM * to0g
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative object / complement within the clause
avt®v: pronominal form rendered 'their' émi: preposition rendered 'upon' here; it 0: the Greek article, marking substantives no0g¢: lexical item rendered 'poys' here
here, marking person, reference, or introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
possession within the clause. helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14.
R ~ \ (¢ b 1
AVTWV Kol (0]} O(PO(X}\},IOI.
their and the eye
RD GPM - a0tdg C - kai RANPM - 6 N2 NPM * 0¢pOaAudg
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject,
N . . . . . . . . redicate, or apposition
avt@®v: pronominal form rendered 'their' kad: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives predicate, or appositt
here, marking person, reference, or shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and 0pOaAude: lexical item rendered 'eye' here
possession within the clause. the prophetic sentence. gender within the phrase. according to its local syntactic role in

Zechariah 14,



aUTOV puncovtal
their flowing

RD GPM - a0Tdg VF FMI3P " péw

pronoun in genitival dependence attributive participle (modifying yfjv)

avt®v: pronominal form rendered 'their' — present subjunctive (durative flow)
here, marking person, reference, or . .

T gp. ’ ’ péw: verbal lexeme rendered 'flowing'
possession within the clause. . L
here; the form carries the chapter's action

in its immediate prophetic context.

€K TOV
from the
P2k RA GPF- 6

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

£k: preposition rendered 'from' here; it 0: the Greek article, marking substantives

introduces the following complement and and signaling their case, number, and

helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

oMV avTOV
hollows their
N1 GPF - é1tr RD GPM - a0tdg

accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence

or complement A . .
P avt®v: pronominal form rendered 'their'

omri: lexical item rendered 'hollows' here here, marking person, reference, or
according to its local syntactic role in

Zechariah 14.

possession within the clause.

\ €
Kol M
and the
C - xod RANSF- 6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of

the prophetic sentence. gender within the phrase.

YAGooa avt@dv
tongue their

N1S NSF ‘- yA@ooa RD GPM - a0tdg

nominative term functioning in the clause core pronoun in genitival dependence

yA&ooa: lexical item rendered 'tongue' avt@v: pronominal form rendered 'their

here according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or

Zechariah 14. possession within the clause.

4 b
TAKNOETA1 EV
melt in
VD FPI3S * thkw P-év
Finite verb / predicate preposition governing the following phrase

— ingressive aorist passive (came to be év: preposition rendered 'in' here; it

melted with fear) introduces the following complement and

Gl e el il et helps specify relation, direction, or sphere.

the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.



T®

0
the
RADSN -6
article marking the following noun phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

oToOMATL
mouth

N3M DSN - 6Topa

dative substantive or modifier marking relation,
means, location, or interest

otéua: lexical item rendered 'mouth' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

a0T®V: pronominal form rendered 'their'

here, marking person, reference, or
possession within the clause.

t00 mTAnciov adTol Kal GUUTAAKNGETAL 1] XElp aVTOD TTPOG Xeipa ToD mAnciov avtod

And in that day there will be a great panic from the Lord upon them, and each will seize the hand of
his neighbor, and his hand will be entangled with the hand of his neighbor.

Panic turns the nations against each other

ASYNDETON

The divine panic does not merely terrify; it disrupts social cohesion so that neighbor turns against

neighbor in grasping confusion.

13 kol €otat €v Tf) NUEPQ EKELVN EKOTAOLS KUPTOL €' A0TOVC UEYAAN Kol EMANUPOVTAL EKXOTOG TAC XELPOG

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of

the prophetic sentence.

v

€0TAl

be

V9 FMI3S - eipi

main verbal form advancing the clause
— future

etul: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

T
the
RA DSF - &

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=

EKelVY
that

nuépy
day

N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog

common noun within the clause pronoun marking reference, means, or location

nuépa: lexical item rendered 'day' here gkeivy: pronominal form rendered 'that'

according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or

Zechariah 14. possession within the clause.

=

£KOTUOLG

trance / ecstasy / stupor

N3I NSF - ékotaotg

subject (of énéneoev: the trance as agent)

#kotaoig: lexical item rendered 'trance /
ecstasy / stupor' here according to its local
syntactic role in Zechariah 14.

)

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

L

e’ a0TOUG
upon them
P émni RD APM - a0t4g

preposition introducing its complement phrase pronoun functioning as object or complement

én'": preposition rendered 'upon' here; it avtoLg: pronominal form rendered 'them'

introduces the following complement and here, marking person, reference, or

helps specify relation, direction, or sphere. possession within the clause.

=

peydAn

great

A1 NSF - uéyog

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

Héyag: lexical item rendered 'great' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\

Kl

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of

the prophetic sentence.

b 4 (/4
ETtlAl’] ].lll) ovVTQal EKAOTOG
shall take hold each

VF FMI3P - Aapfdvw + €m A1 NSM - €kaotog

main verbal form carrying the action or assertion nom adjectival form modifying or specifying a

of the clause substantive

— command £kaotog: lexical item rendered 'each' here
according to its local syntactic role in

Aaupdvw + €mi: verbal lexeme rendered
up Zechariah 14,

'shall take hold' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

tiig
the
RA GSF 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XE1POG
hand
N3 GSF - xelp

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

xelp: lexical item rendered 'hand' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



™

~ 7/ k) ~ \
T00 mAnociov avtoD Kol
the neighbor his and
RAGSM - 0 D - mAnoiov RD GSM " a0Tdg C - kai
article marking the following noun or phrase indeclinable element shaping the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence
0: the Greek article, marking substantives mAneiov: adverbial term rendered avtol: pronominal form rendered 'his' kai: connective rendered 'and' here,
and signaling their case, number, and 'neighbor' here, sharpening the local sense here, marking person, reference, or shaping the linkage and rhetorical flow of
gender within the phrase. of the clause. possession within the clause. the prophetic sentence.
4 € 1 k) ~
SUUTA KN oETAL M XELP avtol
clash together the hand his
VC FPI3S - mAéKw + GuV RANSF - 6 N3 NSF - xeip RD GSM - a0tdg
main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject or pronoun in genitival dependence
— future 0: the Greek article, marking substantives predicate avtod: pronominal form rendered 'his'
and signaling their case, number, and xeip: lexical item rendered 'hand' here here, marking person, reference, or

nmAékw + ovv: verbal lexeme rendered 'clash

together" here; the form carries the gender within the phrase. according to its local syntactic role in

o . . Zechariah 14.
chapter's action in its immediate prophetic

possession within the clause.

context.
\ ~ ~ 7/
TTPOG Xerpa TOL T[)\T]OlOV
to hand the neighbor
P mtpdg N3 ASF - xeip RAGSM - 0 D - mAnciov
preposition governing a following complement accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase indeclinable element shaping the clause
phrase xeip: lexical item rendered 'hand' here 0: the Greek article, marking substantives mAnciov: adverbial term rendered
mpoG: preposition rendered 'to' here; it according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and 'neighbor' here, sharpening the local sense
introduces the following complement and Zechariah 14. gender within the phrase. of the clause.

helps specify relation, direction, or sphere.

=

avTod

his

RD GSM " a0Td¢

pronoun in genitival dependence

avtol: pronominal form rendered 'his'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.



14 «xal 0 Iovdag mapataetar £v IepovsaAny Kal cuVAEeL TV LoxLV TAVTWV TOV Aa®@v KUKAGOeV xpuciov
Kal Gpyvplov Kal lHatiopov €i¢ mAfifog opddpa

And Judah will be drawn up in battle at Jerusalem and will gather the strength of all the peoples

around: gold and silver and clothing in very great abundance.

Judah gathers the wealth of the nations | ASYNDETON

Judah takes an active role in the reversal of war and gathers the surrounding peoples’ wealth. Material

abundance underscores the complete overturning of the siege.

S

\ € /4
Kal 0 Iovdag napataetal
and the Judas draw up
C-kai RANSM -6 N1T NSM - To0dag VF FMI3S - tdoow + mapa
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nominative head term or subject complement finite verb advancing the main action or
\ . q . . . .y ail assertion of the clause
kad: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives Tovdag: lexical item rendered 'Judas' here f
shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in — perfect verbal form presenting a
the prophetic sentence. gender within the phrase. Zechariah 14. completed action with continuing force
tdoow + mapa: verbal lexeme rendered
'draw up' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
bl \ 7
EV IEpOUOO()\]’]}l Kol 0'UV“E€1
in Jerusalem and will gather
P-év N DSF - TepovcaAnu C-kal VF FAI3S - dyw + ouv
preposition governing the following phrase proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the sequence main verb
: e . ) scene . )
€v: preposition rendered 'in' here; it Kkai: connective rendered 'and' here, — aorist aspect: presents the action as a
introduces the following complement and IepovcaAny: proper name or indeclinable shaping the linkage and rhetorical flow of whole
helps specify relation, direction, or sphere. element preserved in the prophetic setting the prophetic sentence.

dyw + ovv: verbal lexeme rendered 'will

f Zechariah 14.
of cecharia gather' here; the form carries the chapter's

action in its immediate prophetic context.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ioxXVV
strength / wealth
N3 ASF - iox0g

nominal term functioning as a accusative
complement

iox0g: lexical item rendered 'strength /
wealth' here according to its local syntactic
role in Zechariah 14.

TAVTWV
all

A3 GPM - dg

gen adjectival form modifying or specifying a
substantive

nag: lexical item rendered 'all' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Aa&v
people
N2 GPM - Aadg

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

Aadg: lexical item rendered 'people' here
according to its local syntactic role in

KUKAOOev
all around

D - KUKAGOeV

proper name within the Solomonic royal or
temple narrative

kUkASBev: adverbial term rendered 'all
around' here, sharpening the local sense of

Xpuociov

gold

N2N ASN - xpuoiov
accusative complement

xpuolov: lexical item rendered 'gold' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

Zechariah 14. the clause.
apyvplov Kol 1HATIOUOV €ig
silver and clothing into
N2N ASN - &pyvprov C-kal N2 ASM - tpatiopdg P gig

accusative complement

apyoprov: lexical item rendered 'silver'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

coordinating conjunction linking the sequence

Kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

=

nAf00¢

multitude

N3E ASN - tAf00g

accusative object or complement

mAf6og: lexical item rendered 'multitude’
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

o(Odpa
greatly / exceedingly
D opddpa

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

o@bdpa: adverbial term rendered 'greatly /
exceedingly' here, sharpening the local
sense of the clause.

accusative element functioning as object or goal

ipatiopdg: lexical item rendered 'clothing'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

preposition governing the following phrase

elg: preposition rendered 'into' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.



15 kalavtn €otat 1] TT®OOIG TOV MWV Kal TOV NUOVWV Kal TOV KAUNAWY Kal T@V SVwV Kal TAVTWY TV
KTNVOV TOV OVTWV €V Taic TapeUPoAaic EKEIVAIC KATA THV TTOOLY TAUTHV

And this shall be the downfall of the horses and mules and camels and donkeys and all the beasts

that are in those camps, according to this downfall.

The same plague reaches the animals | ASYNDETON

The judgment extends beyond human combatants to the military animals and livestock within the

camps, showing the total scope of the blow.

”~ - ™ =

Kol avtn £otal M

and this be the

C - kai RD NSF - 00t0g V9 FMI3S - ipd RA NSF - 6

coordinating conjunction linking the sequence pronominal form referring to the participant(s) main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase

. ) already in view g . . .

kad: connective rendered 'and' here, 4 — future 0: the Greek article, marking substantives

shaping the linkage and rhetorical flow of abtn: pronominal form rendered 'this' s verbal | dered 'be' here: th and signaling their case, number, and

, ) elpi: verbal lexeme rendered 'be' here; the 1
the prophetic sentence. here, marking person, reference, or ‘ il P gender within the phrase.
orm carries the chapter's action in its

possession within the clause. ) i .p

immediate prophetic context.

TTWO1G TV mnwv Kal

fall the horse and

N3I NSF * nt@®olg RA GPM - 6 N2 GPM - inrog C - kai

dative complement marking reference, recipient, article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the sequence

means, or sphere possession, source, or description

0: the Greek article, marking substantives kai: connective rendered 'and' here,
nt®olg: lexical item rendered 'fall' here and signaling their case, number, and {rrog: lexical item rendered 'horse' here shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in gender within the phrase. according to its local syntactic role in the prophetic sentence.

Zechariah 14. Zechariah 14.



TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

NULOVWV
of mules
N2 GPM  fjuiovog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

Nuiovog: lexical item rendered 'of mules'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kol

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KaunAwv
camels

N2 GPM * kdunAog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

k&unAog: lexical item rendered 'camels'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Katl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

v
ovwv
of donkeys

N2 GPM - &vog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

&vog: lexical item rendered 'of donkeys'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

™

P

TAVIWV

all / every

A3 GPN - Tté(¢

adjectival or numeral modifier within the phrase

na¢: lexical item rendered 'all / every' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KTNVOV

livestock

N3E GPN - KTfjvog

genitive element qualifying a related head term

ktijvog: lexical item rendered 'livestock'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TV

the

RAGPN - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

VTV

is

V9 - amyny eipi

finite verb governing the clause

namynyv eiui: verbal lexeme rendered 'is'
here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=

~ bl 7 \
H(XPSHBO)\(XIC EKEWVALC KATA
with camps those according to
N1 DPF - napepfoln RD DPF - €keivog P - katd
dative of means with ékvkAwaev nominal term functioning as a dative preposition governing the following phrase
T ) complement . " .
napepPoAn: lexical item rendered 'with P Katd: preposition rendered 'according to'
camps' here according to its local syntactic ékelvong: pronominal form rendered 'those' here; it introduces the following
role in Zechariah 14, here, marking person, reference, or complement and helps specify relation,
possession within the clause. direction, or sphere.
~ 4
TITWOo1vV Tautnv
fall this
N3I ASF - TT601g RD ASF - 00T0g
accusative element functioning as object, extent, acc pronominal form referring back or forward
or complement within the clause
nt®o1g: lexical item rendered 'fall' here tavtnVv: pronominal form rendered 'this'
according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or
Zechariah 14. possession within the clause.

16

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Kal €6Tal 0001 £V KATAAELPODOLY €K TAVTWV TOV E0VOV TOV EABOVTWYV £l IepovcaAnu Kal

avaProovtat kat' EvViautov To0 TpooKLVoal TG BactAel Kuplw TAVTOKPATOPL KAl TOD £0pTAELY TNV

€0PTNV TAG OKNVOTIYLOG

And it shall be that as many as are left from all the nations that came against Jerusalem shall go up

year by year to worship the king, the Lord Almighty, and to celebrate the feast of booths.

Survivors are redirected into pilgrimage | ASYNDETON

The remnant from the nations is not merely spared; it is ordered into annual worship. Former

attackers become pilgrims before the Lord the king.



”~ - ™ =

\ 2\

Kal ot o0oo1 gV

and be as many as if

C-kal V9 FMI3S - gipi A1 NPM - 600§ C-éav

coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the clause adjectival or substantival modifier functioning as lexical item integrated into the clause in its local

5 . a nominative term syntactic role
kad: connective rendered 'and' here, —s future Y
shaping the linkage and rhetorical flow of . o Go0g: lexical item rendered 'as many as' éav: connective rendered 'if' here, shaping
) elul: verbal lexeme rendered 'be' here; the ) ) ) ) ) .

the prophetic sentence. ] o here according to its local syntactic role in the linkage and rhetorical flow of the
form carries the chapter's action in its ) .
. . ) Zechariah 14. prophetic sentence.
immediate prophetic context.

~ b 7 ~

K(Xt(XAEI(pe(DO' (AY €K TTIAVTWYV TV

they left from all / every the

VV APS3P - Aelnw + Kata P-ék A3 GPN - 1tdg RA GPN -0

finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase

— future €k: preposition rendered 'from' here; it 114¢;: lexical item rendered 'all / every' here 0: the Greek article, marking substantives

, introduces the following complement and according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and
Aginw + kata: verbal lexeme rendered 'they hel ify relation, directi h Zechariah 14 d e
elps specify relation, direction, or sphere. echariah 14. ender n the phrase.
left" here; the form carries the chapter's ps spect ! ! P 8 witht P
action in its immediate prophetic context.

b4 ~ ~ 2 7 ] \

MY @V EABOVTWYV el

nation the having come upon

N3E GPN - €0vog RAGPN -0 VB - aamymnv €pyopat P-éni

genitive substantive expressing relation, article marking the following noun or phrase verbal element carrying the clause action or preposition governing the following phrase

0ssession, source, or description . . . . verbal idea L " .

P P 0: the Greek article, marking substantives émi: preposition rendered 'upon' here; it
£0voq: lexical item rendered 'nation' here and signaling their case, number, and aamnynv €pyopat: verbal lexeme rendered introduces the following complement and
according to its local syntactic role in gender within the phrase. 'having come' here; the form carries the helps specify relation, direction, or sphere.
Zechariah 14. chapter's action in its immediate prophetic

context.



™ - N ™

\ b4 4 !
lepovsaAnu Kol avaproovrat KaT

Jerusalem and went up against
N ASF - Iepovcaiiu C-kal VF FMI3P - faivw + dva P katd
proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase
IepovoaAnu: proper name or indeclinable Kal: connective rendered 'and' here, — aorist aspect: presents the action as a kat": preposition rendered 'against' here; it
element preserved in the prophetic setting shaping the linkage and rhetorical flow of whole introduces the following complement and
of Zechariah 14. the prophetic sentence. etbsos Caeseialllresim etk helps specify relation, direction, or sphere.
up' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.
bl 1 ~ ~ ~
EVIXLTOV TOoL TTPOOKLVT|oO1 W
year the worship the
N2 ASM - éviavtdg RAGSN-6 VA AAN ‘ KUVEW + TTPOG RADSM 0
common noun within the clause article marking the following noun phrase finite verb advancing the main action or article marking the following noun or phrase
, . 1 . . . . rti the cl 5 . . ;
gviautdg: lexical item rendered 'year' here 0: the Greek article, marking substantives e e 0: the Greek article, marking substantives
according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and — perfective and signaling their case, number, and
Zechariah 14. gender within the phrase. , gender within the phrase.
KUVEW + Tpog: verbal lexeme rendered
'worship' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
~ 7 7 \
Baﬁl)\SI KUPLW TTAVTOKPATOP1 Kol
king LORD Almighty and
N3V DSM - BactAetg N2 DSM - kUptog N3R DSM - mavtokpdtwp C - kai
dative substantive marking sphere, means, head noun within the clause dative element functioning within the clause coordinating conjunction linking the sequence
REE R k0p1og: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered kal: connective rendered 'and' here,
BaociAevg: lexical item rendered 'king' here according to its local syntactic role in 'Almighty"' here according to its local shaping the linkage and rhetorical flow of
according to its local syntactic role in Zechariah 14. syntactic role in Zechariah 14. the prophetic sentence.

Zechariah 14.



T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

goptalev

they may hold a feast
V1 PAN - £0ptdlw

main verb (legislative future)

— aorist subjunctive (purpose; single festal
event envisaged)

€optalw: verbal lexeme rendered 'they may
hold a feast' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic

context.
~ [ ’7
‘CTIC O'Kl']VOTU']Yl(XC
the Booths
RA GSF -6 N1A GSF ‘ oknvomnnyia

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Genitive noun identifying the festival as the Feast
of Booths.

oknvonnyia: lexical item rendered 'Booths'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BaotAel kupiw mavtokpdtopt kai ovTo1 €kelvolc mpooteOcovTat

And it shall be that as many as do not go up from all the tribes of the earth to Jerusalem to worship

the king, the Lord Almighty, these shall be added to those others.

Refusal to worship brings sanction

ASYNDETON

Universal kingship entails universal obligation. Those who refuse the pilgrimage are marked out for

punitive consequence.

£0pTNV

feast

N1 ASF - €optr]

dative complement within the clause or phrase

£opth: lexical item rendered 'feast' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

17 xai€otat oot €av U dvaPiotv €k Tac®@v TV GUAGV TAG YT €i¢ IepovoaAnu Tol Tpookuviicatl TG
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Kal ot o0oo1 gV

and be as many as if
C-kal V9 FMI3S - gipi A1 NPM - 600§ C-éav
coordinating conjunction linking the sequence main verbal form advancing the clause adjectival or substantival modifier functioning as lexical item integrated into the clause in its local
] . anominative term syntactic role
kad: connective rendered 'and' here, —s future Y
shaping the linkage and rhetorical flow of . o Go0g: lexical item rendered 'as many as' éav: connective rendered 'if' here, shaping
) elul: verbal lexeme rendered 'be' here; the ) ) ) ) ) .
the prophetic sentence. ] o here according to its local syntactic role in the linkage and rhetorical flow of the
form carries the chapter's action in its ) .
. . ) Zechariah 14. prophetic sentence.
immediate prophetic context.
\ b4 ~ bl ~
un (XV(XB(A)O'IV €K TTXoWwv
not went up from all
D-uf VZ AAS3P - Baivw + dva P-ék A1S GPF - mtdg
negative marker qualifying the following verbal finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause
or nominal expression : e " - Sl 6
P — aorist aspect: presents the action as a €k: preposition rendered 'from' here; it ndg: lexical item rendered 'all' here
un: adverbial term rendered 'not" here, whole introduces the following complement and according to its local syntactic role in
sharpening the local sense of the clause. helps specify relation, direction, or sphere. Zechariah 14.

Baivw + dva: verbal lexeme rendered 'went
up' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

TOV PUADV ThG YiiG

the tribe the land
RA GPF 6 N1 GPF - guAd] RA GSE - & N1 GSF - yfi
article marking the following noun or phrase genitival dependent marking relation, possession, article marking the following noun or phrase genitival dependent within the phrase

source, or description

0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives yi: lexical item rendered 'land" here
and signaling their case, number, and @UA: lexical item rendered 'tribe' here and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in
gender within the phrase. according to its local syntactic role in gender within the phrase. Zechariah 14.

Zechariah 14.



€1G IepovoaAnpu T00 TPOCKULVI|GaL

into Jerusalem the worship
P €ig N ASF - TepovcaAnu RAGSN"-0 VA AAN * KUVEW + TTPOG
preposition governing the following phrase proper name within the list or clause article marking the following noun phrase finite verb advancing the main action or
] . . . . . : . . . assertion of the clause
€iG: preposition rendered 'into' here; it IepovoaAny: proper name or indeclinable 0: the Greek article, marking substantives f
introduces the following complement and element preserved in the prophetic setting and signaling their case, number, and — perfective
hel, ify relati irecti here. f Zechariah 14. ithin the phrase. a
elps specify relation, direction, or sphere of Zecharia gender within the phrase Kovée + poc: verbal lexeme rendered
'worship' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.
~ ~ 7 7
W [30(0’17\81 KUPLW TTAXVTOKPATOPL
the king LORD Almighty
RADSM "0 N3V DSM - factAeig N2 DSM - kUp10g N3R DSM * TavTokpdatwp
article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means, head noun within the clause dative element functioning within the clause
: , or locati 2 el & p el &
0: the Greek article, marking substantives e ebeer kUp1og: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered
and signaling their case, number, and BaoiAevg: lexical item rendered 'king' here according to its local syntactic role in 'Almighty" here according to its local
gender within the phrase. according to its local syntactic role in Zechariah 14. syntactic role in Zechariah 14.
Zechariah 14.
\ T ) 4 14
Kol ouvTol EKEIVOLG T[POO"CseT]O'OVtal
and these those add
C - kai RD NPM - 00T0G RD DPM - €keivog VC FPI3P - tifnpt + mpog
coordinating conjunction linking the sequence pronominal form referring to the participant(s) common noun or modifier within the list formula finite or non-finite verbal form advancing the
\ ) already in view . . clause
Kal: connective rendered 'and' here, 4 £keivoig: pronominal form rendered 'those'
shaping the linkage and rhetorical flow of o0tot: pronominal form rendered 'these’ here, marking person, reference, or — verbal form contributing the clause’s
the prophetic sentence. here, marking person, reference, or possession within the clause. action

possession within the clause. i + mpog: verbal lexeme rendered 'add'

here; the form carries the chapter's action
in its immediate prophetic context.



18 €d&v 8¢ @UAR AtyUmtov un avafi] unde EAOn kel kal éml TovTolg £otant 1 TTMOOIG v TaTtdEel KOPLOC TEAVTA
Ta €0vn Goa €av un dvafi] To0 £0pTAoL THV E0PTNV THC OKNVOTNYI0G
And if the tribe of Egypt does not go up and does not come there, then upon these also shall be the

downfall with which the Lord will strike all the nations that do not go up to celebrate the feast of
booths.

Egypt is named as a test case for judgment | ASYNDETON

Egypt is singled out as an example of a nation that cannot claim exemption. Failure to join the

pilgrimage places it under the same divine stroke.

)\ \ \ 7 4

£av O¢ QUAN AtyUrttov

if but tribe Egypt

C-&dv X &8¢ N1 NSF - uAf] N2 GSF - Afyvntog

lexical item integrated into the clause in its local common noun within the clause nominative substantive functioning as subject, genitive modifier dependent on a neighboring

syntactic role . . . redicate, or apposition head term

4 d¢: connective rendered 'but' here, shaping P PP
€av: connective rendered 'if' here, shaping the linkage and rhetorical flow of the @UAR: lexical item rendered 'tribe' here Atyvrrog: lexical item rendered 'Egypt'
the linkage and rhetorical flow of the prophetic sentence. according to its local syntactic role in here according to its local syntactic role in
prophetic sentence. Zechariah 14. Zechariah 14.

un avafii unde ENOn

not go up and do not / nor came
D-un VZ AAS3S - Paivw + ava C-undé VB AAS3S - €pxouat
negative marker qualifying the following verbal finite or non-finite verbal form advancing the coordinating conjunction linking the sequence main verb
indl ] ] 5 g
or nomindt expression clause unde: connective rendered 'and do not / — constative aorist
uA: adverbial term rendered 'not' here, — aorist aspect: presents the action as a nor' here, shaping the linkage and . . .
. ] ) €pxopar: verbal lexeme rendered 'came
sharpening the local sense of the clause. whole rhetorical flow of the prophetic sentence.

here; the form carries the chapter's action
Patvw + dva: verbal lexeme rendered 'go in its immediate prophetic context.

up' here; the form carries the chapter's

action in its immediate prophetic context.



™ - ™ ~

EKeT Kal emi TOUTOLg

there and upon these
D - ékel C-xai P éni RD DPM - 007T0¢
adverbial modifier sharpening the clause coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase pronoun
£kel: adverbial term rendered 'there' here, Kal: connective rendered 'and' here, £nl: preposition rendered 'upon' here; it tovto1g: pronominal form rendered 'these'
sharpening the local sense of the clause. shaping the linkage and rhetorical flow of introduces the following complement and here, marking person, reference, or
the prophetic sentence. helps specify relation, direction, or sphere. possession within the clause.

™ ~ ™ - ™ -~

£otan | TTOOLG nv

be the fall who / whom

V9 FMI3S - elpi RANSF- 6 N3I NSF * TT01¢ RR ASF - 8¢

main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase dative complement marking reference, recipient, accusative object or complement

means, or sphere 5 .
 Or 3P fiv: pronominal form rendered 'who /

— future 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and nt®olg: lexical item rendered 'fall' here whom' here, marking person, reference, or
gender within the phrase. according to its local syntactic role in possession within the clause.

Zechariah 14.

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

7 4 7 1
nataia KULP10G TTXVTX Tx
struck / killed Lord all the
VF FAI3S - matdoow N2 NSM - k0p1og A3 APN * GG RA APN - 0
finite verb advancing the clause head noun within the clause accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase
— future verbal form projecting a coming kUp1og: lexical item rendered 'Lord" here ndg: lexical item rendered 'all' here 0: the Greek article, marking substantives
action according to its local syntactic role in according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and

Zechariah 14. Zechariah 14. gender within the phrase.

natdoow: verbal lexeme rendered 'struck /
killed' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.



=~

) r(’
00

as much as

v,

£€0vn
nations

N3E APN - €0vog A1 APN - 600G

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

accusative element functioning as object or goal

£0voq: lexical item rendered 'nations' here
according to its local syntactic role in 6o0¢: lexical item rendered 'as much as'
Zechariah 14. here according to its local syntactic role in

Zechariah 14,

gav un
if not
C-€dv D-u

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

£av: connective rendered 'if' here, shaping un: adverbial term rendered 'not' here,

the linkage and rhetorical flow of the sharpening the local sense of the clause.

prophetic sentence.

b ~ ~
avafi T00
go up the
VZ AAS3S - Paivw + dva RAGSN-6

finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun phrase

| .
clause 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Patvw + &va: verbal lexeme rendered 'go
up' here; the form carries the chapter's
action in its immediate prophetic context.

£opTaoal ™V
they may hold a feast the
VA AAN - ¢0ptélw RA ASF -6

main verb (legislative future) article marking the following noun or phrase

— aorist subjunctive (purpose; single festal 0: the Greek article, marking substantives

event envisaged) and signaling their case, number, and

£optdlw: verbal lexeme rendered 'they may AR JuckiS

hold a feast' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

£0pTNV g
feast the
N1 ASF - éoptn} RA GSF - 0

dative complement within the clause or phrase article marking the following noun or phrase

€opti: lexical item rendered 'feast' here 0: the Greek article, marking substantives

according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and

Zechariah 14. gender within the phrase.

GKNVOTNYL0G
Booths

N1A GSF - oknvomnnyia

Genitive noun identifying the festival as the Feast
of Booths.

oknvonnyia: lexical item rendered 'Booths'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



19 aUtn €otar fj apaptia AlyvrTov Kai N apaptia Tavtwy t@v é0vav doa av un dvapii tod €optdoat thv
£0PTNV TAC OKNVOTNYL0G

This shall be the sin of Egypt and the sin of all the nations that do not go up to celebrate the feast of
booths.

Festival refusal is defined as national sin | ASYNDETON

The chapter names the offense directly: not ascending for the feast of booths is the sin that

characterizes Egypt and any similarly resistant nation.

~ ™ - ™ - ™ -~

avTn £oTal M auaptio

this be the sin

RD NSF - 00t0g V9 FMI3S - eipi RANSF-6 N1A NSF - quaptia

pronominal form referring to the participant(s) main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause

e — future 0: the Greek article, marking substantives auaptia: lexical item rendered 'sin' here
avtn: pronominal form rendered 'this' and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in

elpi: verbal lexeme rendered 'be' here; the

here, marking person, reference, or ] o gender within the phrase. Zechariah 14.
) o form carries the chapter's action in its
possession within the clause. i ) i
immediate prophetic context.
7 4 \ € € I4

AIYUT[‘COU Kol n apapTIia
Egypt and the sin
N2 GSF - Afyvrtog C-kal RA NSF - 0 N1A NSF - auaptia
genitive modifier dependent on a neighboring coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common noun within the clause
head t g : . . ) G a0 o oo .

eadterm Kai: connective rendered 'and' here, 0: the Greek article, marking substantives auaptia: lexical item rendered 'sin' here

Atyvnrog: lexical item rendered 'Egypt' shaping the linkage and rhetorical flow of and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in

here according to its local syntactic role in the prophetic sentence. gender within the phrase. Zechariah 14.

Zechariah 14.



=

TAVTWV

all / every

A3 GPN " Tiéic

adjectival or numeral modifier within the phrase

na¢: lexical item rendered 'all / every' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TV

the

RAGPN" 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

EO0vOv
nation

N3E GPN - €06vog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

£0vog: lexical item rendered 'nation' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

)

P

(74
ooa
as much as

A1 APN - 600G

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

Soog: lexical item rendered 'as much as'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

n

av

ever

X dv

modal particle with the subjunctive

av: connective rendered 'ever' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

\
not
Dy
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

un: adverbial term rendered 'not' here,
sharpening the local sense of the clause.

avapii
goup
VZ AAS3S - Paivw + dva

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Patvw + va: verbal lexeme rendered 'go
up' here; the form carries the chapter's

action in its immediate prophetic context.

T00

the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

goptacal

they may hold a feast
VA AAN - €0ptdlw

main verb (legislative future)

— aorist subjunctive (purpose; single festal
event envisaged)

£optdlw: verbal lexeme rendered 'they may

hold a feast' here; the form carries the
chapter's action in its immediate prophetic
context.

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

£0pTNV

feast

N1 ASF - éopth}

dative complement within the clause or phrase

€optn: lexical item rendered 'feast' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

™me
the
RA GSF- 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



GKNVOTNYiaG
Booths

N1A GSF - oknvomnnyia

Genitive noun identifying the festival as the Feast
of Booths.

oknvomnyia: lexical item rendered 'Booths'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

20 £v T Nuépq kelvn €oTat TO £l TOV XXALVOV TOU TITIOL dylov TG KUPLWw TAVTOKPAETOPL KAl £50VTalL Ol
AEPNTEC 01 €V TG OTKW KLPLOL WG PLIAaL TTPO TPOSWTOL TOD BusiacTnpiov

In that day, what is upon the horse’s bridle shall be holy to the Lord Almighty, and the pots in the
house of the Lord shall be like bowls before the altar.

Holiness reaches even horse bridles and temple pots | ASYNDETON
The holiness once concentrated in the sanctuary expands outward. Even military tack bears sacred

inscription, while temple cookware is elevated to altar-level status.

bl ~ (4 7 b 7

EV m NUEPX EKEWVN

in the day that

P-év RADSF - 6 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronoun marking reference, means, or location
€v: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives nuépa: lexical item rendered 'day' here ékeivn: pronominal form rendered 'that'
introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in here, marking person, reference, or

Zechariah 14. possession within the clause.

helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.



=

£oTan

be

V9 FMI3S - ipi

main verbal form advancing the clause
— future

eiui: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

1
TO
the
RANSN -0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Emi

upon

P éni

preposition governing the following phrase

£nl: preposition rendered 'upon' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere.

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

XAALVOV
bridle
N2 ASM - xaAvdg

accusative element functioning as object or
extent within the clause

xoAwdg: lexical item rendered 'bridle' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

({4

1oV
horse

N2 GSM - {rtnog

genitive term marking possession, source,
relation, or description

{rrog: lexical item rendered 'horse' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

™

=

aylov

holy

A1A ASM - dytog

accusative element functioning within the clause

dyog: lexical item rendered 'holy' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

o
the

RADSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

7
KV p 1({)
LORD
N2 DSM - kUptog
head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'LORD" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TTAVTOKPATOPL
Almighty
N3R DSM - mavtokpdtwp

dative element functioning within the clause

navtokpdtwp: lexical item rendered
'Almighty' here according to its local
syntactic role in Zechariah 14.

\
Kol
and
C-kal
coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.



”~ ™ )

v C i 7 C
goovtal ol AéPnteg ol

be the cauldron the

VF FMI3P - efpf RANPM - 6 N3T NPM - Aépng RANPM - 6

finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase nominal element carrying the clause or phrase article marking the following noun phrase

— future middle verbal form projecting a 0: the Greek article, marking substantives AéPng: lexical item rendered 'cauldron' 0: the Greek article, marking substantives

coming action and signaling their case, number, and here according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and
gender within the phrase. Zechariah 14. gender within the phrase.

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

bl ~ v /4
EV W OlKW KULpP1oL
in the house of the LORD
P-év RADSM - 0 N2 DSM - oikog N2 GSM * kUp10g
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase head noun within the clause head noun within the clause
&v: preposition rendered 'in' here; it 0: the Greek article, marking substantives oikog: lexical item rendered 'house' here KUp10G: lexical item rendered 'of the LORD'
introduces the following complement and and signaling their case, number, and according to its local syntactic role in here according to its local syntactic role in
helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase. Zechariah 14. Zechariah 14.
C 4 \ ’
w¢ (Pla)\al PO TTPOCWTTOV
as bowl before face / presence
C-wg N1 NPF - @1dAn P mpd N2N GSN - mpdowmov
preposition introducing its complement phrase nominative term functioning as subject, preposition taking a complement within the genitive substantive expressing relation,
. . . redicate, or listed item hrase ossession, source, or description
w¢: connective rendered 'as' here, shaping P P P P
the linkage and rhetorical flow of the @1dAn: lexical item rendered 'bowl' here np0: preposition rendered 'before' here; it npdownov: lexical item rendered 'face /
prophetic sentence. according to its local syntactic role in introduces the following complement and presence' here according to its local

Zechariah 14. helps specify relation, direction, or sphere. syntactic role in Zechariah 14.



21

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BusiacTnpiov
altar

N2N GSN - Buotastriptov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

Buoiaotripiov: lexical item rendered 'altar'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

Kal €otat ag AEPng év IepovoaAnu kai €v t@ Iovda dylov T@ KLpiw TavTokpdtopt Kai fi€ovotv TavTeg ol

Buortalovteg kol Aupovtat €€ adT®OV Kal £Pricovsty v adToi¢ Kal 00K £0Tal Xavavaiog OVKETL £V TR

OTKW KUPLOL TAVTOKPATOPOG €V TH NUEPQ EKELVT]

And every pot in Jerusalem and in Judah shall be holy to the Lord Almighty, and all who sacrifice

shall come and take from them and cook in them, and there shall no longer be a Canaanite in the
house of the Lord Almighty in that day.

All common vessels become holy and the impure trader is excluded

ASYNDETON

The closing verse universalizes holiness across Jerusalem and Judah. Ordinary pots become fit for

sacrifice, while the Canaanite or trafficker no longer has a place in the Lord’s house.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

v

E0TAl

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

TG

everyone

A3 NSM - mag

adjectival or ordinal modifier

14G: lexical item rendered 'everyone' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

AéPng

cauldron
N3T NSM - AéPng
nominal element carrying the clause or phrase

A€Bng: lexical item rendered 'cauldron’
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



Ev IepovoaAnu Kal Y

in Jerusalem and in
P-év N DSF - TepovcaAfu C-kai P-év
preposition governing the following phrase proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase
€v: preposition rendered 'in' here; it scene Kkai: connective rendered 'and' here, év: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and IepovsaAny: proper name or indeclinable shaping the linkage and rhetorical flow of introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere. element preserved in the prophetic setting the prophetic sentence. helps specify relation, direction, or sphere.
of Zechariah 14.
~ ({4 ~
170 Touvda aylov ™
the Judah holy the
RADSM "0 N DSM - Iovda A1A ASN - &ytog RADSM:6
article marking the following noun or phrase nominal element functioning within the clause or dat adjectival form modifying or specifying a article marking the following noun or phrase
. h bstanti 5 . . :
0: the Greek article, marking substantives phrase substantve 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and Iovda: proper name or indeclinable dytog: lexical item rendered 'holy' here and signaling their case, number, and
gender within the phrase. element preserved in the prophetic setting according to its local syntactic role in gender within the phrase.
of Zechariah 14. Zechariah 14.
4 Ié \ (14
KUPWW TAVTOKPATOPL KAl T]EOUO'lV
LORD Almighty and shall come
N2 DSM - k0p10g N3R DSM - TavTokpatwp C - kai VF FAI3P " fikw
head noun within the clause dative element functioning within the clause coordinating conjunction linking the sequence main verb (blessings personified as subject)
kUp1og: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered Kkai: connective rendered 'and' here, — future
according to its local syntactic role in 'Almighty' here according to its local shaping the linkage and rhetorical flow of

fikw: verbal lexeme rendered 'shall come'

Zechariah 14. syntactic role in Zechariah 14. the prophetic sentence. . L
here; the form carries the chapter's action

in its immediate prophetic context.



”~ ™

TAVTESG ol
all the
A3 NPM - mtag RANPM -0

adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase

nd¢: lexical item rendered 'all' here 0: the Greek article, marking substantives

according to its local syntactic role in and signaling their case, number, and

Zechariah 14. gender within the phrase.

=

Ouoralovteg
they were sacrificing

V1 - manviy Buotddw

participle functioning verbally to describe the
ongoing action
nanviy Ouotd{w: verbal lexeme rendered
'they were sacrificing' here; the form

carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

Kal: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

(=

from

Aquyovrat

will take up

5

VF FMI3P - Aapfavw P-éx

finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase

— constative aorist ¢&: preposition rendered 'from' here; it

introduces the followi 1 t and
AapPdvw: verbal lexeme rendered 'will introduces the foflowing complement an

take up' here; the form carries the helps specify relation, direction, or sphere.

chapter's action in its immediate prophetic

ATV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

avt®v: pronominal form rendered 'their'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.

context.

f [ 4 4 1( b ([ 9 ~ \
81])1']0'000'1\7 EV avToig Kol
they boiled in them and
VF FAI3P - €Yo P-év RD DPM - a0tdg C-kai

main verb preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

— constative aorist

€pw: verbal lexeme rendered 'they boiled' hel ify relation. directi h
here; the form carries the chapter's action €'ps spectly relation, cTrection, OF spuete.

in its immediate prophetic context.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtoig: pronominal form rendered 'them'

here, marking person, reference, or
possession within the clause.

coordinating conjunction linking the sequence

kai: connective rendered 'and' here,
shaping the linkage and rhetorical flow of
the prophetic sentence.



R

2

v
€0TAl

OVK
not be
D-ov V9 FMI3S - eiui

adverbial modifier of the clause main verbal form advancing the clause

o0: adverbial term rendered 'not' here, — future

h ing the local f the clause. o g
sharpening the local sense of the clause eipi: verbal lexeme rendered 'be' here; the

Xavavaiog
Canaanite / trader

N2 NSM - Xavavaiog
nominal term functioning in a gen relation

Xavavaiog: lexical item rendered
'Canaanite / trader' here according to its

OUKETL

no longer

D - oUkéTt

adverb qualifying the clause

ovkétt: adverbial term rendered 'no longer'
here, sharpening the local sense of the

] ) L local syntactic role in Zechariah 14. clause.
form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.
b ~ /4 ’7
eV W OlKW KULpP1OL
in the house of the LORD
P-év RADSM:6 N2 DSM - oiko¢ N2 GSM - kUp1og

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

€v: preposition rendered 'in' here; it
introduces the following complement and

helps specify relation, direction, or sphere. gender within the phrase.

head noun within the clause

oikog: lexical item rendered 'house' here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here according to its local syntactic role in
Zechariah 14.

TAVTOKPATOPOG Y
Almighty in
N3R GSM - mavtokpdtwp P-év

genitive element qualifying a related head term preposition governing the following phrase

navtokpdtwp: lexical item rendered év: preposition rendered 'in' here; it
'Almighty' here according to its local

syntactic role in Zechariah 14.

introduces the following complement and
helps specify relation, direction, or sphere.

=

? ’
EKEVN
[
that
RD DSF - ékelvog
pronoun marking reference, means, or location

gkeivn: pronominal form rendered 'that'
here, marking person, reference, or
possession within the clause.

RADSF - 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

« 7
nuepa

day

N1A DSF - nuépa

common noun within the clause

nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local syntactic role in
Zechariah 14.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



